
EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

Pranešimo numeris : 2023/0393/NL (Netherlands)

Dekretas, kuriuo iš dalies keičiami Dekretas dėl pastatų aplinkos ir
2012 m. Statybos dekretas dėl atleidimo nuo įsipareigojimo tikrinti oro
kondicionavimo ir šildymo sistemas
Gauti duomenys : 27/06/2023
Status quo pabaiga : 28/09/2023 (withdrawn)

Message

Pranešimas 001

Komisijos pranešimas - TRIS/(2023) 1921

Direktyva (ES) 2015/1535

Pranešimas: 2023/0393/NL

Valstybės narės pranešimas apie teksto projektą

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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1. MSG 001 IND 2023 0393 NL LT 27-06-2023 NL NOTIF

2. Netherlands

3A. Ministerie van Financiën
Belastingdienst/Douane centrale dienst voor in- en uitvoer
(cdiu.notificaties@belastingdienst.nl)

3B. Ministerie van Binnenlandse Zaken en Koninkrijksrelaties
Directie Constitutionele Zaken en Wetgeving
Afdeling Wonen en Leefomgeving

4. 2023/0393/NL - B00 - Construction

5. Dekretas, kuriuo iš dalies keičiami Dekretas dėl pastatų aplinkos ir 2012 m. Statybos dekretas dėl atleidimo nuo
įsipareigojimo tikrinti oro kondicionavimo ir šildymo sistemas
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6. Oro kondicionavimo ir šildymo sistemų patikra

7.

8. Dekreto dėl pastatų aplinkos ir 2012 m. Statybos dekreto nuostatos dėl oro kondicionavimo ir šildymo sistemų
patikrinimo šiuo dekretu iš dalies keičiamos taip, kad įsipareigojimo tikrinti išimtis būtų taikoma ne tik tuo atveju, jei
sistemai taikoma sutartis dėl energinio naudingumo, bet visais atvejais, nurodytais ES pastatų energinio naudingumo
direktyvos 14 straipsnio 2 dalyje ir 15 straipsnio 2 dalyje. Išimtis taip pat taikoma oro kondicionavimo ir šildymo
sistemoms, kurioms aiškiai taikomas sutartas energinio naudingumo kriterijus arba sutartinis susitarimas, kuriame
nurodomas sutartas energijos vartojimo efektyvumo didinimo lygis. Be to, reikalavimas tikrinti netaikomas oro
kondicionavimo ir šildymo sistemoms, kurias eksploatuoja energijos tiekėjas arba sistemos operatorius, nes joms jau
taikomos sistemos veikimo stebėjimo priemonės. Papildomai nurodyta, kad reikalavimo tikrinti išimtis gali būti taikoma
tik tuo atveju, jei taikant minėtą metodą gaunamas toks pat rezultatas kaip ir atliekant patikrinimą.

Visuose straipsniuose gali būti techninių reglamentų. Pakeitimai susiję su sprendimu Nr. 2019/0496/NL, apie kurį
pranešta anksčiau.
2012 m. Statybos dekreto 1 straipsnio 3 dalyje ir Aplinkos apsaugos reglamento 1 straipsnio 3 dalyje taip pat numatyta
abipusio pripažinimo nuostata.

9. 2022 m. vasario 9 d. Nyderlandai gavo Europos Komisijos oficialų pranešimą dėl 2018 m. gegužės 30 d. Europos
Parlamento ir Tarybos direktyvos (ES) 2018/844, kuria iš dalies keičiama Direktyva 2010/31/ES dėl pastatų energinio
naudingumo ir Direktyva 2012/27/ES dėl energijos vartojimo efektyvumo, įgyvendinimo. Komisija nustatė, kad
Nyderlandai nevisiškai įgyvendino Direktyvos dėl pastatų energinio naudingumo 14 straipsnio 2 dalį ir 15 straipsnio 2
dalį. Šiuo iš dalies keičiančiu aktu siekiama jį atkurti.

Šios nuostatos vienodai taikomos visais atvejais ir nėra diskriminacinės.
Įsipareigojimo tikrinti išimtis ir sąlygos, kuriomis ši išimtis gali būti taikoma, taikomos tiek vietiniams, tiek užsienio
paslaugų teikėjams. Nuostatos būtinos siekiant laikytis įsipareigojimo visiškai įgyvendinti Direktyvą dėl pastatų energinio
naudingumo. Jos apima tik tai, kas būtina, kad būtų laikomasi šio įgyvendinimo įsipareigojimo. Į Direktyvą dėl pastatų
energinio naudingumo įtrauktos įsipareigojimo tikrinti išimtys, siekiant užtikrinti ekonomiškai efektyvią alternatyvą, kurią
taikant būtų gaunami tokie patys rezultatai, kaip ir tikrinant oro kondicionavimo ir šildymo sistemų energijos vartojimo
efektyvumą. Pakeitimas yra proporcingas šiam tikslui ir negali būti pasiektas mažiau skvarbesnėmis priemonėmis, nes jos
neatitinka šio tikslo ir įgyvendinimo įsipareigojimo.

10. Pagrindinių tekstų numeriai arba pavadinimai: Pagrindiniai tekstai buvo išsiųsti kartu su ankstesniu pranešimu
2019/0496/NL

11. Ne

12.

13. Ne

14. No

15. Yes

16.
Techninių prekybos kliūčių aspektas: No
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Sanitarinių ir fitosanitarinių
prionių aspektas: No

**********
Europos Komisijos
Direktyvos (ES) 2015/1535 Kontaktinis taškas
el. pašto adresas: grow-dir2015-1535-central@ec.europa.eu


